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Opera Jihočeského divadla se
rozhodla pro uvedení další vel-

kolepé opery, přičemž konkrétní vol-
ba padla na starozákonní příběh
Samsona a Dalily francouzského ro-
mantického skladatele Camille
Saint-Saënse. Z této námětově boha-
té předlohy na téma lásky, erotiky
a zrady napětí přímo sálá, avšak v bu-
dějovické inscenaci zůstal dramatic-
ký náboj díla z velké části nevyužit.
Samson je v opeře ukázán jako

vůdce a prorok vzbouřených Izraeli-
tů, kteří žijí v područí Pelištejců ne-
boli Filištínů. Dalila je naopak pří-
slušnicí pohanského národa, a když
Samsona nepřemohou filištínská

vojska, rozhodne se ho o sílu připra-
vit ona sama svou pověstnou smysl-
ností. Biblický bojovník se tak ocitá
v krutém rozporu mezi erotickou
láskou a povinností ke svému náro-
du a Bohu. Postava Samsona je také
zajímavým způsobem spjata s Čes-
kými Budějovicemi, a to jak zdejším
městským pivovarem, tak stejno-
jmennou kašnou na náměstí.
Premiéra Samsona a Dalily se ode-

hrála v roce 1877 v německém Vý-
maru, jelikož Saint-Saëns, jenž ne-
podléhal dobovým hudebním tren-
dům a komponoval svým osobitým
detailně propracovaným stylem, se
ve své vlasti netěšil velké oblibě. Už
samo biblické téma je pro operu
19. století dosti neobvyklé, sklada-
tel také původně zamýšlel zhudeb-
nit tento klasický biblický příběh

jako duchovní oratorium. Proto se
na prvním a třetím dějství zásadně
podílí sbor, druhá část je naopak
zcela ve znamení vypjatého dialogu
mezi sváděným Židem Samsonem
a smyslnou pohankou Dalilou.

Režisérka přenesla
příběh do dnešní doby
Zkušená operní režisérka Magdalena
Švecová se rozhodla pro moderní
a velmi jednoduché pojetí bez téměř
jakékoli scénické výpravy. Dílo se
tak oprostilo možná až od přílišného
historického nánosu a opulentní vel-
koleposti. Velmi prostá scéna bez ná-
kladných dekorací i kostýmů dávala
maximální prostor vzájemným vzta-
hům a emocím. Režisérka také pře-
nesla velmi zajímavě a vhodně pří-
běh do dnešní doby, kde na jedné

straně vládne přísný asketický Bůh
Židů, na straně druhé hédonistické
božstvo Pelištejců. Oba tábory vede
nesmiřitelná touha po pomstě, svo-
bodě a vítězství a ani jeden nekončí
šťastně. Režisérka pojala Dalilu jako
„nádhernou ženu, esenci rafinované
smyslnosti, jejíž slabostí je bytostná
potřeba pokořit silné muže“.
V obsazení ústředního páru právě

tkvělo jedno z hlavních úskalí insce-
nace. Kanadský tenor Philippe
Castagner je kvalitním dramatic-
kým pěvcem, avšak silák a milovník
žen Samson mu neseděl ani charak-
terem, ani mohutnou postavou.
Stejně tak Dalila v podání Šárky Hr-
báčkové působila dosti ploše. Velká
role vyžaduje mimořádně sytý a bo-
hatý hlas s velkým dynamickým roz-
sahem, kterýmpěvkyně nedisponu-

je. Její spíše studená a prostě odzpí-
vaná role tak zdaleka nezprostřed-
kovala všechny aspekty plastického
Dalilina charakteru, ve kterém se
sváří láska s nenávistí, chladnokrev-
nost s horkou smyslností i s touhou
po pomstě. Skvěle svou postavu na-
opak vystihl basista Jakub Hliněn-
ský, který předvedl hlas hodný vel-
kého romantického díla a zcela při-
rozeně ztvárnil excentricky požit-
kářského pohanského velekněze.

Nevyzněly charaktery postav
Pozoruhodnou podívanou předsta-
vovala také zajímavá baletní čísla do-
provázená hudbou v orientálním sty-
lu. Jinak se však orchestr pod vede-
ním Martina Peschíka pohyboval
v obecné průměrnosti, přičemž ze-
jména smyčce nezněly jednotně

a hudba tak nemohla dosáhnout ký-
ženého dějového účinku. Osvěžující
prvky nepřinesly ani mohutné sbo-
ry v obou krajních částech.
Místo vypjatého dramatu, nabité-

ho napětím mezi povinností a chtí-
čem, divák sledoval sice zajímavě po-
jatý příběh, který však neuměl emoč-
ně vtáhnout a zdaleka nevyužil
všech aspektů výborně psychologic-
ky propracované předlohy. Poslu-
chač byl ochuzen o genialitu
Saint-Saënsovy hudby, jenž dokázal
složité charaktery postav mistrně
převést do hudební řeči s mnoha od-
stíny pěveckého projevu, které v Bu-
dějovicích ani zdaleka nevyzněly.

P
řes deset let s kolegymapu-
jí vývoj české literární mo-
derny. Jejich knihy sbírají
prestižní ocenění. Zatím
poslední ze série knih Chór

a disonance nedávno získala cenu
Magnesia Litera. Profesor Vladimír
Papoušek z Jihočeské univerzity
v Budějovicích uvádí, proč si vybra-
li právě toto období i comůže litera-
tura prozradit o naší společnosti.

Čekal jste, že kniha získá oceně-
ní Litera za naučnou literaturu?
Upřímně ne. Už jsme tuto cenu jed-
nou obdrželi, a to za první díl této
série knih. Nepředpokládal jsem, že
by se tomohlo opakovat. Slavnostní
večer byl dlouhý a při vyhlášení
naší kategorie jsem byl už dost una-
vený. Výhra mě tak o to víc zaskoči-
la. Je to ale velké potěšení a obrov-
ská čest. Mám radost za sebe i za
všechny ostatní autory, že si naší
práce někdo všiml, ocenil ji a ukázal
nám, že to nebyla marná snaha.

Jak byste knížku představil?
S mými kolegy v knize mapujeme
období po roce 1947, to znamená
čas nástupu komunismu a kulturní-
ho zlomu. Pokud tedy někdo o čte-
ní knihy uvažuje, tak se tam podle
mého dozví spoustu zajímavých in-
formací o období, které bylo v ději-
nách našich i celé literatury velice
neblahé a proměnné.

Začínáte rokem 1947. Jakým
rokem kniha končí?
Končíme rokem 1963, kdy už je zřej-
mé, že nastupuje nová generace spi-
sovatelů i jiných umělců. Vzniká
česká avantgarda a nový film, na
scénu přicházejí umělci jako For-
man, Škvorecký či Kundera. Je to
už úplně jiný jazyk a románová řeč,
která vůbec neodpovídá tomu, co
si režim při svém nástupu předsta-
voval. V té době se vše začne „dro-
bit“. Právě to je jedním z hlavních
témat knihy, tento postupný roz-
pad jednotného chóru doby.

Chór se dostal i do samotného
názvu knihy. Co znázorňuje?
Vychází to z toho, že komunistický
režim žil v představě, že všichni by
měli znít jako jeden hlas, nic nemě-
lo být individuální. To je vidět i na
dodnes oblíbených pohádkách,
jako je Pyšná princezna nebo Byl

jednou jeden král. Ty filmy začínají
nebo končí nějakým kolektivním
tancem či vystoupením. Všichni se
spojí, zatančí si a není tam žádný fa-
lešný tón, pouze jednotný chór.

A co disonance?
To jsou ty hlasy, které se ozývaly
z druhé strany. Ty, které se snažil
režimumlčet a potlačit. Stále existo-
vali lidé, kteří vzpomínali na litera-
turu a umění, které tu byly dříve.
Byli to umělci, kteří se nechtěli
podřídit tomuto chóru a tvořili si
po svém. Ať už to byli surrealisté,
nebo mladí umělci, kteří se stáhli
do podzemí a tvořili své vlastní ko-
munity, které chtěly mluvit jinak,
svým vlastním hlasem.

Jak velký má kniha přesah do ji-
ných oblastí života?
Je to primárně kniha o literatuře,
ale ta nejde od okolního světa oddě-
lit, a tak se týká i všedních záležitos-
tí. Přesah je tam dle mého opravdu
veliký. V knize je i celá kapitola
o populární kultuře dané doby.

Komu je kniha hlavně určená?
Kniha není psaná nijak zvlášť složi-
tým jazykem a je tak vhodná i pro
běžného čtenáře. Mysleli jsme i na
akademické publikum. Není to ale
tak, že bychom chtěli napsat knihu,
která bude těžce odborná a zatíže-
ná spoustou pojmů, které čtenáře
znechutí už na první stránce. Kniha
je proto také výrazná vizuálně. Jsou
v ní dobové plakáty, komiksy a pří-
klady z popkultury. I to ji dělá pro
mnoho čtenářů přístupnější.

Proč jste si pro knihu zvolili
zrovna tento časový úsek?
Kniha je čtvrtým svazkem našeho
zkoumání dějin české literatury dva-
cátého století. První tři svazky série
nesly varianty názvu Dějiny nové
moderny. Začali jsme už v roce
2011, kdy jsme dostali poprvé Mag-
nesii Literu. Tehdy jsme začali
rokem 1904. Od té doby vznikly dal-

ší dva svazky, které dospěly až do
roku 1947. Logicky jsme navázali
dál, i když už u jiného nakladatele.

Je to v literární vědě opomíjené
období?
To ani ne, je vlastně vytěžované po-
měrně často. My se ale v knize zá-
měrně vyhýbáme jakýmkoliv ideo-
logickým soudůma snažíme se pou-
ze pochopit, proč lidé tenkrát jed-
nali tak, jak jednali. Ono to mělo
svou logiku. Po válce bylo vše zniče-
né a lidé opravdu věřili tomu, že je
potřeba vše obnovit a sjednotit.
Toho komunisté využili. Marketin-
gově to byl opravdu dobrý tah, kte-
rý strhnul lid na jejich stranu. To,
že jim lhali a že realita byla zcela
jiná, to je pak věc druhá.

Kam až byste v této sérii chtěli
pokračovat?
Záleží, kam až dožijeme. (směje se)

Další díl, který by měl být do začát-
ku normalizace, už je v diskusi.
Tvorba zabere ještě tak tři až čtyři
roky, a pak se uvidí.

Nabízí takový náhled do minu-
losti nějaké paralely se součas-
nou dobou? Můžeme v něm hle-
dat poučení?
Upřímně nevím, asi na to nedokážu
odpovědět. Každá doba je jiná, i ta
naše. Všichni si občas říkáme, že se
věci opakují, ale ono to tak není.
Nic není dvakrát stejné. O tom píše
velice dobře například Milan Kun-
dera. Hrdinové jeho knih si často
myslí, že už vědí, jak se události vy-
vinou, a nakonec semýlí. Stejně tak
my si myslíme, že už něco známe
a víme, co bude dál, ale nakonec je
to úplně jinak.

Kolik lidí knihu tvořilo a kolik
času to zabralo?

Tým se od začátku projektu mění
jen úplně minimálně. Pořád je to
parta, která vychází z naší fakulty,
plus pár vědců z Univerzity Karlo-
vy. Jsme to já, kolegové Michal
Bauer, Petr A. Bílek, nadaný vědec
a spisovatel Josef Vojvodík, Libuše
Heczková, JanWiendl, Marie Lange-
rová a David Skalický. Přibyl k nám
pak Ondřej Pešek, který je nyní dě-
kan Filozofické fakulty Jihočeské
univerzity a napsal nám skvělou ka-
pitolu o dobové lingvistice. Na kni-
ze jsme pracovali přibližně pět let.

Pomáhali vám i vědci z Univerzi-
ty Karlovy. Přemýšlí tam o vě-
cech jinak a dokáže to do publi-
kace vnést nové podněty?
Myslím si, že jednoznačně ano. Do-
konce bych uvítal, kdyby do bu-
doucna k těmto fúzím docházelo
mnohem častěji. Bylo by dobré,
aby jim instituce nepřidělávaly zby-

tečné byrokratické problémy. Když
si nás tu sedne pět z naší fakulty,
tak si budeme pořád dokola říkat to-
též a nikam se nedostaneme. Vždy
potřebujete příliv mozků odjinud,
ať už je to ze zahraničí, nebo z ji-
ných univerzit. To je to, co nás po-
souvá, amělo by to být to nejdůleži-
tější z vědecké práce.

Jak dlouho už působíte na Jiho-
české univerzitě?
Myslím, že od roku 1991. Vzdaloval
jsem se pouze na stáže do Spoje-
ných států a do dalších zemí. Jinak
jsem po celou kariéru setrval na Ji-
hočeské univerzitě a filozofické fa-
kultě. Patřil jsemmezi ty, kteří ji za-
kládali, a jsem hrdý na to, jak se jí
daří, a to nejen v našem oboru.

Všiml jste si za ty roky v oboru
nějakých změn, které by vědec-
ké prostředí výrazně ovlivnily?
Trochu si všímám, že někteří lidé
jsou méně pracovití, než bývala
naše generace. Často mívají vyšší
nároky, my byli zvyklí na to, že si
vše odpracujeme. Asi to dost souvi-
sí s dotačními programy. Musím ale
uznat, že je nyní velkémnožství uni-
verzit a humanitních oborů, a pro-
to je asi promladé lidi mnohem těž-
ší se v oboru prosadit. My měli vý-
hodu, že jsme byli první, konkuren-
ce byla mnohem nižší a dnešnímla-
dí jsou v trochu nevýhodné situaci.

Jak tedy vnímáte postavení hu-
manitních oborů ve společnos-
ti? Jsou dle vás nedoceněné?
Víte, když mluvíte s většinou za-
městnavatelů i třeba v průmyslu,
tak vám řeknou, že nepotřebují ško-
leného odborníka na velmi úzký
obor. Potřebují flexibilního člověka
a to právě lidé přicházející z huma-
nitních oborů jsou. Jsou to lidé s vel-
kým rozhledem, kteří ovládají jazy-
ky a mají dobré komunikační zna-
losti. Jejich uplatnění je velice širo-
ké. Humanitní obory by rozhodně
neměly mít pocit méněcennosti.

A co častá kritika, že humanitní
věda nijak nepřispívá k rozvoji
naší společnosti, protože nemá
žádné praktické uplatnění?
To je opravdu hloupý argument.
Každá vyspělá společnost musí být
schopná si umět pěstovat právě ta-
kovéto obory, které na první po-
hled vypadají neefektivně v tom
smyslu, že ti lidé nevymýšlejí nové
technologie, tanky nebo rakety.
Jaký efekt mělo to, že Řekové měli
Aristotela, Sokrata nebo Platona?
Jsou to lidé, kteří měli možnost žít
a přemýšlet. A vymysleli věci, které
jsou platné dodnes. Říkat o něčem,
že se to odstraní, protože z toho
nyní nemáme efekt, je hloupost.
Každý humanitní obormá svůj smy-
sl. Rozumět kultuře, jazyku, umě-
ní, smyslu vět a řeči, to je něco, co
hraje v našich životech opravdu vý-
znamnou roli.

S oceněním Vladimír Papoušek pózuje s cenouMagnesia Litera, kterou získal s kolegy za jejich čtvrtý díl zkoumání
dějin české literatury dvacátého století. V tvorbě plánují pokračovat. Foto: archiv Jihočeské univerzity
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Samson a Dalila
Jihočeské divadlo

Samsonovi a Dalile chyběly smyslnost, vášeň i napětí

Humanitní obory mají smysl

Kniha končí rokem
1963, kdy už je jasné,
že nastupuje nová
generace spisovatelů.
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Profesor Vladimír Papoušek
získal s týmem kolegů ocenění
Magnesia Litera za knihu
o temném období literatury.


